{1 Empfanger / Consignes / Destlnatalre @ Elngangs und Bearheftungsyermeke/ Remarks/ - LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. - Nostro N. ID.: (3) Nr.
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1503327
IT 70026 MODUGNO (BARI) ' Vs. N.ID.....: e fonuimopote of delivery
ITO4886850728 12.10.20
(5) Lieferant / Supplier / Fournisseur {6} Fracht (7) Anlieferung {Ist) Rechnung
fral | | unfrei | Waggon Spediteur {B) Nr.
NF: 91000727 Euro Frachtgut] | temd. fahaeog}
ESKA Automotive GmbH Eilgut igen g
Lutherstr. 87 Expre (9) vom
D 09126 Chemnitz - Post
\E'la?.l,rlyer geichan [, {11) Besteliung Nr. / your order / {15) Zusatzdaten des Bestellers |12 l@gstgerg[:te"uns {our refs (13) Hausruf | (14) Unsere Auftrags-Nr. / our No, / notre No.
430 550003889601 Herr Porstorfler
30.09.20
(19) Versandart / Shipment / Expéition |fre) _(20) untrel |EUNEPAEIGRR" |, | (22) Versandzelchan / Marks / Marquage {23) Gesamtgewicht kg 29
DHL Italy vedi brutto netto
in bas 1087 268
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinatalre 26) Abladestelie

Magna Ttalia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA ;ggg’g
rvermitrke

(27)  |(28) Sachnummer*ss Drawing No./ | {29} Bezelchnung der Lieferung / I.e1stung / Descrlptlnn {30} Menge / (31) (40} Empfange

{Pos.) Plan No. (21} Verpackungsart / Packlng 7 Emballage Quantity / Quantité |Einheit | [Menge (st + 7 - |Vermerke
1({2517087900 J 26750 St
111807 HOL,,Z221687-M16x1,5%825,5~ W
PHRF-MK -GEO~TS ~-W=010.%

Indice modific|.251/3177_1/05.03.15

Mez.caric. 107/3215 XLT3215 dunke 250 St
Numero lotto 00270050000

3/TBA-501568 Palettle
3/TBA-520922! Deckel
Vuoti 5/3215 KLT3215 dunke

Hiermit versichert der Abnehmer der Wa&e, dass
diese unmittelbar ins Ausland beférderft wird.
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KUEHNE+NAGEL s leg ™
ACCETTAZIONE MERCE ]5 Mgl o,
do “, 0]‘ o
Quantifa dichiarata: ? A’/‘._ 72 - fin
3 diciart AN 7 /
Quantita effettiva: Ef;f- Yen, 7
Tipo Injballaggio: -3) A&A Z' Q CC Akw., © 2 ot
Quantita imballi: LY I
Confonhits alle schede d'imhrio: RO
o~ s
Data cgntroltp: 2 o RO N .
Firma ISILQ S "
(42) Elngangsvermerke {43} Mengehprlifung (44) Giiteprifung/Prisfbericht {45) Empfinger {46) Rechnungsprifung
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Transport Order “ﬂ.,ﬁf:g;ﬁ
Mittente N° partita IVA — .
Sender VAJ-ID-No, |
12-00T-2020

ESKA AUTOMOTIVE GNGH

BLANKENBURGSTR. 81
D-09114 CHEMNITZ
—

Indirizzo de! luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto

Callection addres oubrede X —EC-5541667 )
M

vr——

-

S

Condizioni di trasportoelivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
fadon, ewiic | DHL. HAUFTVOBEL INTERNATI
Destinatario N° partita IVA HLTERHAUSEN
Consignee VAT-ID-No. Dsdoganam I:] nensdoganata | T
dard udsel |y DER UNITRANS 3
(e Emest In-01665 KLIPPHAUSEN
MAGNA PT S.R.A. [siorps [gismommsi Tel s +43 35204/977-28
o " |Faxz+49 38204/977-51
Yin DEI CICLAMINI 4 olkers
I-7002E MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional trensport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce o o
Delivery address yes o
Referimentl del cliente
‘éfaluta 3:;353?&“% Customer’s reference
e NG | IMP—INW- 138646
Terminal di atrriwi | Eumt:.r:v: tte’lefunicn
erminal antact tel.
BARY + 3% / 80 5315611
Marche & humerd Quantita Imballaggio } Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custorn’s tariff number | Gross weight in kg Value {with arency)
SOOBO7EEL0O _ |PARTS 1735.9
QOOCTSRI0 5 | PAL  |PRARTS
' H
EX WORKS Feravningy | Tow hose wh s
. Q. 720 Q. 00 1,735, 00 1735, 0
Din. X mx anx an= m? L
Richieste particolari / Special consignments
1
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures

IME-INW--128646
DImENSIONS (LWH) : SX 80X60X3I0CH

Delivery Note

{remains with consiinee at defivery)

Riiro dal mittente Consegna al destinatario TMPORTANT mg&! !] E. l&ﬁ Nn "
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport dantages have to be noted rtsrderiPeD)
tpon delivery of the consignment. Damages nat visible 'llﬂmwm
Data / Date Data / Date viriting to the responsible EUROCORNECT terminal wiﬁwm r i
Orario / Time Orario / Time 1 5 U]T U
Firrna dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatatio Nome di chi firma in stampatello . ¥ 1 ¢ *
Conslgnes's signature Consignee’s name in block letters " RICEVUtG con riserva dl

verfica su quialitd e quantitd”

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sone vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all ELROCONNECT consignments (see overleaf). 2

-



